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PRESENTAZIONE

Carissimi Capitolari,

                                 vi presento la “Raccolta di preghiere del CG27”, che potrà essere utile per accompagnare i vari momenti capitolari, sia nel lavoro dell’Assemblea che in quello delle Commissioni. Essa potrà anche offrire ispirazione alla nostra preghiera personale.

Tale raccolta presenta invocazioni rivolte a Dio Padre, al Figlio Gesù e allo Spirito Santo. Vi si trovano poi preghiere indirizzate alla Beata Vergine Maria, a Don Bosco e ad alcuni Santi. Ci sono infine anche suppliche per intenzioni e momenti particolari.

Le preghiere si ispirano alla tradizione della Chiesa e alla vita della Congregazione. Esse ci aiutano a situare spiritualmente i diversi momenti dell’esperienza capitolare, favorendo in questo modo il clima del discernimento comuniatario e personale.

La testimonianza della radicalità evangelica, a cui ci invita il CG27, richiede un clima spirituale sia personale che comunitario. Tale clima è alimentato dalla preghiera. Esso sarà l’anima della nostra della nostra profezia della fraternità e del nostro servizio ai giovani.

Don Francesco Cereda
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Preghiere a Dio Padre

G
Nel nome del Padre e del Figlio e dello Spirito Santo.
T
Amen.

G

Il Padre ci doni di conservare l’unità dello spirito nel vincolo della pace. (Ef 4,3)

T
Amen.

Oppure
G

Dio nostro Padre ci faccia crescere nell’amore vicendevole come fratelli.

T
Amen.

A scelta una delle seguenti preghiere
1. ITALIANO

G
Sii benedetto,

o Dio nostro Padre,

per averci dato Don Bosco

come padre e maestro,

e per averlo ricolmato di straordinari

doni di natura e di grazia:

egli si mostrò perfettamente umano

tra i suoi contemporanei

e interamente donato a Te

nella docilità allo Spirito Santo.

Concedi a noi, ti preghiamo,

di realizzarne gli insegnamenti

e seguirne gli esempi,

per essere prolungamento della sua presenza

nella dedizione agli uomini e a Te,

in un servizio fedele offerto ai giovani

con fortezza, coraggio e perseveranza

e con il calore di un cuore sensibile e generoso.

Per Cristo nostro Signore.

T
Amen.

2. INGLESE

G
Father,

we believe that you love us,

and in your love you have a plan for us

and for our Congregation.

You have brought us together in this Chapter

to be a sign of unity in diversity.

In calling us to this meeting of brothers

you prompt us to reflect on our fidelity

to the Gospel and Don Bosco’s charism

that we may be sensitive

to the needs of time and place.

Make us available 

to the action of your Spirit

that we may know what you ask of us

at this moment of history,

so as to serve you with greater love

in those who are young.

Through Christ our Lord.

T.
Amen.
3. FRANCESE

G
Père,

ton Esprit Saint a enseigné à Don Bosco

à vivre en union avec toi

dans une prière continuelle.

Tu lui as donné de lire les événements de la vie

dans un esprit nouveau.

Donne-nous une foi ardente

pour vivre sans cesse en ta présence

et révéler aux jeunes 

la joie de ta présence.

Par le Christ notre Seigneur.

T
Amen.

4. SPAGNOLO

G 
Señor,

llamándonos 

a la Sociedad Salesiana de Don Bosco,

que has querido difundir por todo el mundo,

nos haces participar

en la riqueza de su espíritu,

en la vida de comunión

y en la labor que ella desarrolla

en tu Iglesia.

Amplía los espacios de nuestra caridad,

da dimensiones ecuménicas

a nuestras intenciones

y apertura universal a nuestros proyectos.

Haznos felices por tener muchos hermanos

de razas y lenguas distintas,

solidarios, con su esfuerzo,

en la llegada de tu Reino,

deseosos de promover y compartir

una verdadera unidad

en torno a nuestros Superiores,

testigos de la presencia

de nuestro Padre y Fundador.

Por Cristo nuestro Señor.

T.Amén.

5.PORTOGHESE

G
Guiai-nos, ó Pai, com vosso Espírito,

iluminai as nossas mentes

e ponde a paz nos corações,

para que, neste Capítulo,

vejamos o que devemos fazer

e tenhamos a força

de cumprir o que vimos.

Por Cristo Nosso Senhor.

T
Amém.

6. AL PADRE CHE VEDE NEL SEGRETO

Preghiera del Card. Martini per la Quaresima

G
Ti chiediamo, Signore,

T
un cuore puro,

tanta pace interiore,

una grande chiarezza

sul destino attuale della Chiesa 

e delle nostre comunità,

in questo mondo di indifferenza

e di civiltà che cammina così rapidamente.

G
Donaci

T
il senso di ciò che dobbiamo fare come profeti

e fa’ che possiamo vedere la tua gloria

e il tuo volto in tutte le situazioni

complesse e difficili del nostro tempo.

G
Ti ringraziamo, Signore, di trovarci

T
nella calma della preghiera,

nel sacrificio del silenzio,

nell’umiltà della adorazione.

G
Facci sperimentare

T
la forza di questo tempo santo;

aprici al tuo Spirito che chiama a conversione,

per poter aiutare la conversione della Chiesa e del mondo.

G
Donaci, Signore,

T
di rientrare, ancora una volta,

in questo cammino

della conversione cristiana

interiore, attuale, discreta e semplice,

che viene espressa dai gesti della Quaresima.

G
Ti chiediamo, soprattutto, di comprendere

T
le tue ultime parole:

che il Padre è nel segreto.

Il segreto è la quotidianità

che sembra nascondere gli atti eroici della vita,

che sembra banalizzare tutto

mentre contiene la chiave della santità umile,

nella vita comunitaria,

nella vita familiare,

nella vita della parrocchia.

Anche al di là degli aspetti clamorosi

c’è il segreto della quotidianità nascosta

in cui Dio abita.

G
Donaci, o Signore,

T
di conoscere la tua presenza di Padre,

nel nascondimento della nostra esistenza,

così come Samuele l’ha conosciuta

nel silenzio lungo della sua profezia,

così come Saulo l’ha conosciuta

nel lungo silenzio di Tarso.

7.  A DIO CHE E’ PADRE

G 
Lord of the universe, bring us back to you.

Shed the light of your face on us and we shall be saved.

T
God our Father, hear our prayer!
G

Father most holy, make us adorers in Spirit and in truth, worthy to make holy your Name.

T
God our Father, hear our prayer!
G

May your kingdom of justice and peace come among us, with your holy Spirit to purify us.

T
God our Father, hear our prayer!
G
Grant that we may fulfill your will on earth

and so be the brothers, sisters and mother of Jesus.

T
God our Father, hear our prayer!
G

Grant us whatever we need for this day and may our work be to believe in him whom you have sent.

T
God our Father, hear our prayer!
G

Forgive us our sins, because you knew our weakness before you created us.

T.
God our Father, hear our prayer!
G
May we forgive each other as you forgive all of us,

so that mutual charity may be our only debt.

T.
God our Father, hear our prayer!
G

Do not submit us to the temptation of the evil one, who roams like a roaring lion, seeking whom he may devour.

T.
God our Father, hear our prayer!
G
Let us pray.

God our Father,

your Son Jesus fasted

forty days in the desert,

but for the crowds of the poor who followed him

he multiplied the bread;

grant that those who have all they need

may know how to fast

by sharing their goods with their brothers and sisters,

and the abundance of your gifts

with those who are hungry.

This we ask through Christ our Lord.

T
Amen.

Preghiere aL SIGNORE GESU’

G
Nel nome del Padre e del Figlio e dello Spirito Santo.

T
Amen.
G

La parola di Dio abiti nei nostri cuori, perché possiamo servire il Signore nella gioia.

T 
Amen

Oppure

G

Il Signore che ci ha uniti nel suo amore, infonda nei nostri cuori carità e sapienza.

T
Amen

A scelta una delle seguenti preghiere

1. ITALIANO

G
Signore Gesù Cristo,

che ai tuoi discepoli

hai raccomandato di essere vigilanti,

Tu ci hai chiamati ad operare

in un mondo pieno di fermenti

e in rapida mutazione.

Rendici docili al Tuo Spirito e donaci,

insieme con la perfetta fedeltà al carisma

trasmessoci dal nostro Fondatore,

capacità di rinnovarci ogni giorno,

in uno sforzo sincero e permanente di formazione.

Fa’ che, crescendo nella nostra umanità

e conformandoci sempre più profondamente a Te,

sull’esempio di Don Bosco

diventiamo capaci di rispondere

alle necessità e alle sfide del nostro tempo,

e siamo tra i giovani autentici testimoni del Tuo Amore.

Tu che vivi e regni nei secoli dei secoli.

T
Amen

2. FRANCESE

G
Ô Seigneur,

tu es au milieu de nous

quand nous nous réunissons en ton nom :

donne-nous un cœur ouvert et attentif,

humble et confiant,

pour que le dialogue fraternel

nous aide à croître dans la vérité

et dans l’amour.

Toi qui vis et règnes dans les siècles.

T
Amen.

3. INGLESE

G
Lord, in calling us to serve you

in our brothers,

you ask us to be solidly close
to those to whom you send us;

grant that we may share with sincerity

the hopes and anxieties

of the people of our time,

and accept willingly with an open heart

the cultural values in which you insert us,

as we respond with unfeigned sharing

in the needs of the young who are poor,

so that being in the world

without being of the world,

we may collaborate in bringing it

to the newness of your justice and love.

You live and reign for ever and ever.

T
Amen.

4. SPAGNOLO

G
Senhor Jesus Cristo,

Tu és o modelo e a fonte da nossa caridade pastoral.

Concede que, em nossa vida,

imitemos a tua incondicionada entrega

à vontade salvadora do Pai;

a solicitude amorosa da tua multíplice atividade

de Bom Pastor em favor dos homens,

especialmente dos mais pequenos e pobres;

e o teu desejo de reunir os discípulos

na unidade da comunhão fraterna.

Pela graça do teu Espírito,

faze que estes valores evangélicos

vivifiquem a nossa vida espiritual

e o nosso empenho apostólico.

Tu que vives e reinas para sempre.

T
Amen.

5. DALLE COSTITUZIONI SALESIANE

G
Signore Gesù,

che formasti i Tuoi Apostoli

ad essere discepoli disponibili all’azione dello Spirito

e che a Don Bosco fin dall’infanzia insegnasti 

a riconoscere la Tua voce in mezzo ai giovani,

dona anche a noi occhi limpidi e cuore docile,

perché sappiamo scoprire

i segni della Tua presenza nella nostra vita

e tra coloro ai quali ci hai inviato.

Fa’ che, scorgendo in ogni evento e situazione

un tempo favorevole per la crescita della nostra vocazione,

rispondiamo con generosità alla Tua continua chiamata,

sì che «tutte le cose cooperino al nostro bene»

e la nostra vita divenga un’offerta completa

per la Tua gloria e per il bene dei fratelli.

Tu che vivi e regni nei secoli dei secoli.

T
Amen.

Preghiere allo Spirito Santo
1. Vieni, o Spirito Creatore

G
Nel nome del Padre

T
e del Figlio e dello Spirito Santo. Amen.

Vieni, o Spirito Creatore,

visita le nostre menti,

riempi della tua grazia

i cuori che hai creato.

O dolce consolatore,

dono del Padre altissimo,

acqua viva, fuoco, amore,

santo crisma dell’anima.

Dito della mano di Dio,

promesso dal Salvatore,

irradia i tuoi sette doni,

suscita in noi la parola.

Sii luce all’intelletto,

fiamma ardente nel cuore;

sana le nostre ferite

col balsamo del tuo amore.

Difendici dal nemico,

reca in dono la pace,

la tua guida invincibile

ci preservi dal male.

Luce d’eterna sapienza,

svelaci il grande mistero

di Dio Padre e del Figlio

uniti in un solo Amore. Amen.

G
Manda il tuo Spirito e tutto è creato.

T
E rinnovi la faccia della terra.

G 
Preghiamo

O Dio, che con il dono dello Spirito Santo

guidi i credenti alla piena luce della verità,

donaci di gustare nel tuo Spirito la vera sapienza

e di godere sempre del suo conforto.

Per Cristo nostro Signore.

T
Amen.

Oppure
G
Let us pray

O God, we come before you

as men with different cultural and apostolic experiences

and we are looking in all sincerity

for the radical clarity of the following of Christ,

through pastoral predilection for the young

and the sense of our vocational unity.

Make us open and docile

to the action of your Spirit,

the true protagonist of this assembly,

that we may succeed in making of our Constitutions

a true way that leads to love

and a modern plan for holiness.

Through Christ our Lord.

T
Amen.

2. VIENI, SPIRITO SANTO

G
Vieni, Spirito Santo,

riempi il cuore dei tuoi fedeli,

accendi in essi il fuoco del tuo amore.

G 
Manda il tuo Spirito e tutto è creato.

T
E rinnovi la faccia della terra.

G
Preghiamo

O Dio, che ci hai convocati

nello Spirito del tuo Figlio

per offrire alla gioventù

un valido e attuale impegno di salvezza,

donaci di essere veri profeti

nel mondo giovanile

con la novità di un cuore

simile a quello di Don Bosco.

Per Cristo nostro Signore.

T
Amen.

3. VIENI, SPIRITO SANTO

Vieni, o Spirito santo,

manda a noi dal cielo

un raggio della tua luce.

Vieni, padre dei poveri,

vieni, datore dei doni,

vieni, luce dei cuori.

Consolatore perfetto,

ospite dolce dell’anima,

dolcissimo sollievo.

Nella fatica, riposo,

nella calura, riparo,

nel pianto, conforto.

O luce beatissima,

invadi nell’intimo,

i cuori dei tuoi fedeli.

Senza la tua forza,

nulla è nell’uomo,

nulla senza colpa.

Lava ciò che è sordido,

bagna ciò che è arido,

sana ciò che sanguina.

Piega ciò che è rigido,

scalda ciò che è gelido,

drizza ciò che è sviato.

Dona ai tuoi fedeli

Che solo in te confidano

I tuoi santi doni.

Dona virtù e premio,

dona morte santa,

dona gioia eterna. Amen.

4. ADSUMUS - Padri del Vaticano II
Spirito di misericordia e di sapienza,

eccoci alla tua presenza,

gravati dal peso dei nostri peccati,

ma riuniti nel tuo nome.

Vieni a noi e rimani con noi,

degnati di purificare i nostri cuori.

Insegnaci ciò che dobbiamo fare,

la meta da raggiungere e come operare,

affinché, con il tuo aiuto,

possiamo compiacerti in tutte le cose.

Sii tu la sola guida

e l’ispiratore dei nostri pensieri,

tu che solo, con il Padre e il Figlio,

hai nome glorioso.

Non consentire

che noi manchiamo alla giustizia,

tu che sei la giustizia perfetta.

Non ci tragga in errore l’ignoranza,

né l’interesse o il vantaggio

ci corrompano.

Unisci noi tutti

col dono della sola tua grazia,

affinché ci sia dato di essere in te

e di non allontanarci in nulla dalla verità,

tu che sei infinita verità.

Come siamo riuniti nel tuo nome,

così concedi che in ogni cosa

osserviamo la giustizia

con la moderazione della carità,

sì che in nulla il nostro giudizio

sia diverso dal tuo

e ci sia dato nel futuro di ricevere

il premio eterno per il bene operato.


Amen.

5. CG COME PUNTO DI PARTENZA
Spirit of God,

you startled the first disciples

when you shook their abode

with the powerful gust of Pentecost;

grant that we too like them

may be able to sing the wonders of God

and manifest them in our lives.

Lead us to seek in depth

the correspondence between word and life,

between life and the salesian ideal,

that we may lay the foundations

of a more intense and genuine salesian life.

Transform the work of our Chapter

into a launching pad

for immersing us in the reality of the young,

taking with us the richness of your gifts.

Make us strong and robust,

with a faith that dispels every doubt,

and help us to overcome all dangers 

of scepticism and error.

Make us men of hope

born of a true optimism

for the spreading of the kingdom

and the triumph of grace.

Give us the enterprise and wisdom

of a charity that opens our heart to everyone

and prompts us to be of effective help

to young people.

Make us always ready

to serve the Church with an apostolic zeal

even to the extent of total dedication. 


Amen.

6. ALL’INIZIO DEI MOMENTI DI LAVORO
G
O Spirito di Dio, luce di verità,

T
aiutaci a discernere il vero.

Dissipa le nostre illusioni e mostraci la realtà.

Fa’ che riconosciamo il linguaggio di Dio

e lo distinguiamo da ogni altra voce.

Mostraci la volontà del Padre

perché ogni nostra decisione

sia orientata a lui.

Aiutaci a scorgere negli avvenimenti

i segni della tua presenza

e ad accogliere le giuste esigenze

di rinnovamento.

Rendici profeti credibili tra i giovani

con la benevolenza di Don Bosco.

Donaci quella perspicacia sopranaturale

che ci faccia scoprire le esigenze della carità

per esaudirle con amore generoso.

Per Cristo nostro Signore. Amen

Preghiere alla B.V. Maria

ANGELUS – Italiano 

G
L’Angelo del Signore portò l’annuncio a Maria.

T
Ed ella concepì per opera dello Spirito Santo.

Ave, Maria...

G
Eccomi sono la serva del Signore.

T
Si compia in me la tua parola

Ave, Maria...

G
E il Verbo si fece carne.

T
E venne ad abitare in mezzo a noi.

Ave, Maria…

G
Prega per noi, santa Madre di Dio.

T
Perché siamo resi degni delle promesse di Cristo.

G
Preghiamo.

Infondi nel nostro spirito

la tua grazia, o Signore:

Tu, che all’annunzio dell’Angelo

ci hai rivelato l’incarnazione del tuo Figlio,

per la sua passione e la sua croce

guidaci alla gloria della resurrezione.

Per Cristo nostro Signore.

T
Amen
ANGELUS – Latino 

G
Angelus Domini nuntiavit Mariae.

T
Et concepit de Spiritu Sancto.

Ave, Maria...

G
Ecce ancilla Domini.

T
Fiat mihi secundum Verbum tuum.

Ave, Maria...

G
Et Verbum caro factum est.

T
Et habitavit  in nobis.

Ave, Maria…

G
Ora pro nobis, sancta Dei Genitrix.

T
Ut digni efficiamur promissionibus Christi.

G
Oremus.

Gratiam tuam, quaesumus Domine,

mentibus nostris infunde:

ut qui, Angelo nuntiante,

Christi Filii tui incarnationem cognovimus,

per passionem eius et crucem,

ad resurrectionis gloriam perducamur.

Per eundem Christum Dominum nostrum.

T
Amen.

REGINA CAELI - Italiano

G
Regina del cielo, rallegrati, alleluia!

T
Cristo che hai portato nel grembo, alleluia!

G.
È risorto, come aveva promesso, alleluia!

T
Prega il Signore per noi, alleluia!

G
Rallegrati, Vergine Maria, alleluia!

T
Il Signore è veramente risorto, alleluia !

G
Preghiamo.

O Dio, 

con la risurrezione di Cristo, tuo Figlio,

hai ridato al mondo la gioia:

concedi a noi,

per l’intercessione della Madre sua,

la vergine Maria,

di giungere alla felicità senza fine.

Per Cristo nostro Signore.

T
Amen.

REGINA CAELI - Latino

G
Regina caeli, laetare, alleluia.

T
Quia quem meruisti portare, alleluia.

G.
Resurrexit, sicut dixit, alleluia.

T
Ora pro nobis Deum, alleluia.

G
Gaude et laetare, Virgo Maria, alleluia.

T
Quia surrexit Dominus, vere, alleluia.

G
Oremus

Deus, qui per resurrectionem Filii tui,

Domini nostri Iesu Christi,

mundum laetificare dignatus es​:

praesta, quaesumus;

ut, per eius Genitricem Virginem Mariam,

perpetuae capiamus gaudia vitae.

Per eundem Christum Dominum nostrum.

T
Amen

PREGHIERA QUOTIDIANA A MARIA AUSILIATRICE

Italiano

G
Beati quelli che ascoltano la Parola di Dio

T
e la vivono ogni giorno

G

Rinnoviamo l’offerta di noi stessi a Dio e la nostra dedizione alla missione giovanile e affidiamoci a Maria, chiedendole il dono della fedeltà:
G
Santissima

T
e Immacolata Vergine Ausiliatrice,

Madre della Chiesa,

ispiratrice e sostegno

della nostra Congregazione,

noi ci poniamo

sotto la tua protezione materna

e ti promettiamo di voler sempre operare,

fedeli alla vocazione salesiana,

alla maggior gloria di Dio

e alla salvezza del mondo.

G
Ti preghiamo,
T
fiduciosi nella tua intercessione,

per la Chiesa,

per la Congregazione

e la Famiglia Salesiana,

per i giovani, soprattutto i più poveri,

per tutti gli uomini che Cristo ha redenti.

G 
Insegnaci,

T
Tu che sei stata la Maestra di Don Bosco,

ad imitare le sue virtù:

in particolare l’unione con Dio

la sua vita casta, umile e povera,

l’amore al lavoro e alla temperanza,

la bontà e la donazione illimitata ai fratelli,

la sua fedeltà al Papa

e ai Pastori della Chiesa.

G 
Fa’, o Maria Ausiliatrice,

T
che il nostro servizio al Signore

sia fedele e generoso fino alla morte,

e donaci di giungere alla gioia

della piena comunione

nella Casa del Padre. Amen.

Inglese

G
Blessed are those who bear the word of the Lord.

T.
and live it day by day.

G
Let us renew our commitment to the Lord and renew our dedication to our mission on behalf of young people. Let us call on Mary for the gift of fidelity

G
Most Holy

T
and Immaculate Virgin, Help of Christians

Mother of the Church,

you inspired the founding of our Congregation

and you remain its support.

We place ourselves under your motherly protection

and faithful to our salesian vocation,

we promise to work always for the greater glory or God

and the salvation of the world.

G
With trust in your intercession,

T
we pray for the Church,

for our Congregation and the Salesian Family,

for all young people, especially those in most need,

and for all redeemed by Christ.

G
You were Don Bosco's teacher,

T
show us how to imitate his virtues

especially his union with God,

his purity, humility and poverty,

his love for work and for temperance,

his kindness and wholehearted service of others,

his loyalty to the Pope and to the Bishops of the Church.

G
Pray for us O Mary Help of Christians, 

T
that we may serve God

with fidelity and generosity until death.

Help us to come at last

to the endless joy of life together

in our Father's home in heaven. Amen.

Francese

G : Bienheureux ceux qui écoutent la Parole de Dieu
T : Et la mettent en pratique chaque jour !
G :
Renouvelons notre disponibilité totale au Seigneur et notre dévouement au service des jeunes. Demandons à Marie le don de la fidélité.
T : 
Ô Très Sainte et Immaculée, Vierge Auxiliatrice,
Mère de l’Église, inspiratrice et soutien de notre Congrégation,
nous nous confions entièrement à Toi
et nous te promettons de travailler toujours
à la plus grande gloire de Dieu et au salut du monde.
 
Sûrs de ton intercession, nous te prions pour l’Église,
pour la Congrégation et la Famille Salésienne,
pour les jeunes, surtout les plus pauvres,
et pour tous les hommes que le Christ a rachetés.
 
Toi qui as guidé Saint Jean Bosco,
apprends-nous à imiter ses vertus,
en particulier son union à Dieu,
sa vie chaste, humble et pauvre,
son amour du travail et de la tempérance,
sa bonté et sa disponibilité sans réserve,
sa fidélité au Pape et aux pasteurs de l’Église.
 
Ô Marie Auxiliatrice,
fais que notre service du Seigneur soit fidèle et généreux jusqu’à la mort,
et donne-nous de parvenir à la joie de la pleine communion
dans la maison du Père. AMEN.
Spagnolo

A

Dichosos los que escuchan la Palabra de Dios, 

T
y la viven cada día.

A
Renovemos nuestra disponibilidad total al Señor y nuestra entrega al apostolado entre los jóvenes. Pidamos a María Auxiliadora el don de la fidelidad.

A

Inmaculada Virgen Auxiliadora,

T
Madre de la Iglesia,

inspiradora y guía de nuestra Congregación,

nosotros nos ponemos bajo tu protección materna,

y, fieles a la vocación salesiana,

te prometemos trabajar siempre

a mayor gloria de Dios

y por la salvación del mundo.

A
Confiando en tu intercesión,

T
te rogamos por la Iglesia,

la Congregación y la Familia Salesiana,

por los jóvenes, sobre todo los mas pobres,

y por todos los que Cristo ha redimido.

A
Tú, que fuiste la Maestra de Don Bosco,

T
enséñanos a imitar sus virtudes,

especialmente su unión con Dios,

su vida casta, humilde y pobre,

su amor al trabajo y a la templanza,

la bondad y entrega ilimitada a los hermanos

y su fidelidad al Papa y a los Pastores de la Iglesia.

A
Concédenos, Maria Auxiliadora, 

T
que nuestro servicio al Señor 

sea fiel y generoso hasta la muerte, 

para que podamos llegar 

a la alegría de la Comunión piena 

en la Casa del Padre. Amén.

Portoghese

D
Felizez os que ouven a Palavra de Deus

T
E a viveur cada dia

D
Renovemos nossa entrega, nossos compriomissos com a missão salesiana e peçamos a Nossa Senhora a graça de sermos fiéis.

D
Ó Santissima e Imaculada Virgen Auxiliadora,

T
Mãe da Igreja,

fundadora e Buia da nossa Família Salesiana, 

nós nos colocamos sob a vossa proteção materna 

e vos prometemos trabalhar sempre 

na fidelidade à missão salesiana 

para a maior glória de Deus e a salvação do 

mundo.

D
Confiantes na vossa intercessão, 

T
nós vos pedimos pela Igreja,

pela Congregação e pela Família Salesiana, 

pelos jovens, especialmente os mais pobres, 

por todos os homens remidos por Cristo.

D
Ensinai-nos,

T
vós que fostes a mestra de Dom Bosco,

a copiar em nós as virtudes

do nosso santo Fundador,

de modo especial sua união com Deus,

sua vida casta, humilde e pobre,

o amor ao trabalho e à temperança,

a bondade e a doação ilimitada aos innãos,

sua fidelidade ao Papa e aos Pastores da Igreja.

D
Fazei, ó Maria Auxiliadora,

T
que sejamos fiéis e generosos até à morte

no serviço a Deus,

e possamos um dia ser acolhidos na alegria

da casa do Pai. Amém.

MADRE DI DIO E MADRE DELLA CHIESA

G 
Oh María,

T
Madre de Dios y Madre de la Iglesia,

creemos que Tú ocupas un puesto singular

en la historia de la salvación,

y que eres la Maestra

y la guía de nuestra Familia.

G
Con alegría

T
contemplamos y queremos imitar

tu fe y tu disponibilidad al Señor,

tu reconocimiento

por las grandes obras realizadas por el Padre,

tu caridad pastoral

y tu fidelidad en la hora de la cruz.

G
Nos confiamos a Ti

T
con amor de hijos:

Tú que eres la Inmaculada,

edúcanos a la plenitud del don de nosotros mismos;

Tú que eres la Auxiliadora,

infúndenos entusiasmo y confianza

al servicio del Pueblo de Dios. 

G
Te rogamos,

T
oh Virgen Santa,

que sigas protegiéndonos

a todos nosotros,

a nuestra Congregación,

a toda la Familia Salesiana

y a los jóvenes que tú nos confías.

INVOCAZIONE DI DON BOSCO

G
O Maria, Vergine potente,

T
Tu, grande e illustre difesa della Chiesa,

Tu, aiuto mirabile dei cristiani,

Tu, terribile come esercito schierato a battaglia,

Tu, che hai distrutto da sola tutti gli errori del mondo,

Tu nelle angustie, nelle lotte, nelle necessità

difendici dal nemico

e nell’ora della morte

accoglici nei gaudii eterni. Amen

INVOCAZIONE DI SAN BERNARDO

Italiano

G
Ricordati, o piissima Vergine Maria,

T
non si è mai udito al mondo

che qualcuno sia ricorso al tuo patrocinio,

abbia invocato il tuo aiuto,

chiesta la tua protezione,

e sia stato abbandonato.

Animato da questa fiducia,

a te ricorro, o Madre,

Vergine delle vergini.

A te vengo,

come peccatore pentito,

mi inginocchio davanti a te.

Non respingere, o Madre di Dio, le mie preghiere,

ma ascoltami, piena di bontà, ed esaudiscimi. Amen.

Latino

G
Memoráre, o piissima Virgo Maria,

T
non esse auditum a seculo,
quemquam ad tua currentem presidia,

tua implorantem auxilia,

tua petentem suffragia,

esse derelictum.

Ego tali animatus confidentia,

ad te, Virgo virginum, Mater, curro,

ad te venio,

coram te gemens peccator assisto:

noli, Mater Verbi,

verba mea despicere,

sed audi propitia ed exaudi.

Amen

SUB TUUM PRESIDIUM

Italiano

G 
Sotto la tua protezione 

T

cerchiamo rifugio,

Santa Madre di Dio:

non disprezzare le suppliche

di noi che siamo nella prova,

e liberaci da ogni pericolo,

o Vergine gloriosa e benedetta.

Latino

G 
Sub tuum praesidium 

T
confugimus, sancta Dei Genetrix;

nostras deprecationes ne despicias in necessitatibus;

sed a periculis cunctis libera nos sempre,

Virgo gloriosa et benedicta.

MARIA MADRE DELL’AMORE - “Deus caritas est” n. 42

G
Santa Maria, Madre di Dio,

T
tu hai donato al mondo la vera luce,

Gesù, tuo Figlio - Figlio di Dio.

Ti sei consegnata completamente

alla chiamata di Dio

e sei così diventata sorgente

della bontà che sgorga da Lui.

Mostraci Gesù. Guidaci a Lui.

Insegnaci a conoscerlo e ad amarlo,

perché possiamo anche noi

diventare capaci di vero amore

ed essere sorgenti di acqua viva

in mezzo a un mondo assetato. AMEN

MARIA MADRE DELLA SPERANZA - “Spe salvi” n. 50

Prima parte

G
Santa Maria,

T

tu appartenevi a quelle anime umili e grandi in Israele

che, come Simeone, aspettavano «il conforto d’Israele»

e attendevano, come Anna,

«la redenzione di Gerusalemme».

Tu vivevi in intimo contatto con le Sacre Scritture di Israele,

che parlavano della speranza

della promessa fatta ad Abramo ed alla sua discendenza.

Così comprendiamo il santo timore che ti assalì,

quando l’angelo del Signore entrò nella tua camera

e ti disse che tu avresti dato alla luce

Colui che era la speranza di Israele e l’attesa del mondo.

Per mezzo tuo, attraverso il tuo «sì»,

la speranza dei millenni doveva diventare realtà,

entrare in questo mondo e nella sua storia.

Tu ti sei inchinata

davanti alla grandezza di questo compito

e hai detto «sì»:

«Eccomi, sono la serva del Signore,

avvenga di me quello che hai detto».

Quando piena di santa gioia

attraversasti in fretta i monti della Giudea

per raggiungere la tua parente Elisabetta,

diventasti l’immagine della futura Chiesa

che, nel suo seno, porta la speranza del mondo

attraverso i monti della storia.

Ma accanto alla gioia che, nel tuo Magnificat,

con le parole e col canto hai diffuso nei secoli,

conoscevi pure le affermazioni oscure dei profeti

sulla sofferenza del servo di Dio in questo mondo.

Seconda parte

G
Santa Maria,

T
Sulla nascita nella stalla di Betlemme

brillò lo splendore degli angeli

che portavano la buona novella ai pastori,

ma al tempo stesso la povertà di Dio in questo mondo

fu fin troppo sperimentabile.

Il vecchio Simeone ti parlò della spada

che avrebbe trafitto il tuo cuore,

del segno di contraddizione che il tuo Figlio

sarebbe stato in questo mondo.

Quando poi cominciò l’attività pubblica di Gesù,

dovesti farti da parte,

affinché potesse crescere la nuova famiglia,

per la cui costituzione Egli era venuto

e che avrebbe dovuto svilupparsi

con l’apporto di coloro che avrebbero ascoltato

e osservato la sua parola.

Nonostante tutta la grandezza

e la gioia del primo avvio dell’attività di Gesù

tu, già nella sinagoga di Nazaret,

dovesti sperimentare la verità della parola

sul «segno di contraddizione.

Così hai visto il crescente potere 

dell’ostilità e del rifiuto

che progressivamente andava affermandosi 

intorno a Gesù

fino all’ora della croce,

in cui dovesti vedere il Salvatore del mondo,

l’erede di Davide, 

il Figlio di Dio morire come un fallito,

esposto allo scherno, tra i delinquenti.

Accogliesti allora la parola:

«Donna, ecco il tuo figlio!».

Terza parte

G
Santa Maria,

T
dalla croce ricevesti una nuova missione.

A partire dalla croce diventasti madre

in una maniera nuova:

madre di tutti coloro che vogliono credere

nel tuo Figlio Gesù e seguirlo.

La spada del dolore trafisse il tuo cuore.

Era morta la speranza?

Il mondo era rimasto definitivamente senza luce,

la vita senza meta?

In quell’ora, probabilmente,

nel tuo intimo avrai ascoltato nuovamente

la parola dell’angelo,

con cui aveva risposto al tuo timore

nel momento dell’annunciazione:

«Non temere, Maria!».

Quante volte il Signore, il tuo Figlio,

aveva detto la stessa cosa ai suoi discepoli:

Non temete!

Nella notte del Golgota,

tu sentisti nuovamente questa parola.

Ai suoi discepoli, prima dell’ora del tradimento,

Egli aveva detto: «Abbiate coraggio! 

Io ho vinto il mondo».

«Non sia turbato il vostro cuore e non abbia timore».

«Non temere, Maria!»

Nell’ora di Nazaret l’angelo ti aveva detto anche:

«Il suo regno non avrà fine».

Era forse finito prima di cominciare?

No, presso la croce, 

in base alla parola stessa di Gesù,

tu eri diventata madre dei credenti.

In questa fede,

che anche nel buio del Sabato Santo

era certezza della speranza,

sei andata incontro al mattino di Pasqua.

Quarta parte

G
Santa Maria,

T
la gioia della risurrezione ha toccato il tuo cuore

e ti ha unito in modo nuovo ai discepoli,

destinati a diventare famiglia di Gesù 

mediante la fede.

Così tu fosti in mezzo alla comunità dei credenti,

che nei giorni dopo l’Ascensione

pregavano unanimemente 

per il dono dello Spirito Santo

e lo ricevettero nel giorno di Pentecoste.

Il «regno» di Gesù era diverso

da come gli uomini avevano potuto immaginarlo.

Questo «regno» iniziava in quell’ora

e non avrebbe avuto mai fine.

Così tu rimani in mezzo ai discepoli 

come la loro Madre,

come Madre della speranza.

Santa Maria, Madre di Dio, Madre nostra,

insegnaci a credere,

sperare ed amare con te.

Indicaci la via verso il suo regno!

Stella del mare, brilla su di noi

e guidaci nel nostro cammino!

Maria, Madre della Chiesa e Madre della nostra fede - “Lumen fidei” n. 60

G
Aiuta, o Madre, la nostra fede!

T

Apri il nostro ascolto alla Parola, perché riconosciamo la voce di Dio e la sua chiamata.
Sveglia in noi il desiderio di seguire i suoi passi, uscendo dalla nostra terra e accogliendo la sua promessa.
Aiutaci a lasciarci toccare dal suo amore, perché possiamo toccarlo con la fede.
Aiutaci ad affidarci pienamente a Lui, a credere nel suo amore, soprattutto nei momenti di tribolazione e di croce, quando la nostra fede è chiamata a maturare.
Semina nella nostra fede la gioia del Risorto.
Ricordaci che chi crede non è mai solo.
Insegnaci a guardare con gli occhi di Gesù, affinché Egli sia luce sul nostro cammino. E che questa luce della fede cresca sempre in noi, finché arrivi quel giorno senza tramonto, che è lo stesso Cristo, il Figlio tuo, nostro Signore!
Amen
A MARIA AUSILIATRICE PER LA CINA

Vergine santa, Ausiliatrice,

Madre di Cristo, Patrona e Avvocata della Cina,

intercedi per la Chiesa, per il Popolo e la Gioventù Cinese
alla tua cura materna affidati.

Infondi in tutti

il desiderio di conoscere il disegno di amore del Padre,

il coraggio di accogliere il Vangelo di Cristo, 

la volontà di crescere nello Spirito Santo.

Allontana dai tuoi figli ogni tipo di male.

Difendili dai pericoli del materialismo

e dell’indifferenza religiosa. 

Suscita tra di essi vocazioni sante,

fedeli al servizio del Regno di Dio.

Anche a noi, che attendiamo con fiducia

i miracoli previsti dal nostro padre Don Bosco, 

dona la stessa sua fede,

la sua passione e la sua sete per le anime; 

rendici fedeli al nostro carisma

e all’opzione in favore della gioventù povera e abbandonata. 

Dacci il coraggio di sognare,

audacia nell’intraprendere,

saggezza nell’agire con amore,

perseveranza nel donarci totalmente alla missione, 

e una purezza di vita che rispecchi la tua.

Tu, che a Cana affrettasti il tempo del tuo Figlio, 

esercita con premura la tua materna intercessione

ed affretta per il tuo popolo l’aprirsi di nuovi orizzonti

di libertà, di pace e d’ascolto del tuo Figlio.
PREGHIERA A DON BOSCO

1. INVOCAZIONE

G
O Padre e Maestro della gioventù,

T
San Giovanni Bosco,

che tanto lavorasti per la salvezza delle anime,

sii nostra guida

nel cercare il bene delle anime nostre

e la salvezza del prossimo.

Aiutaci a vincere le passioni

e la paura nella testimonianza della fede;

insegnaci ad amare Gesù Eucaristico,

Maria Ausiliatrice e il Papa.;

e implora da Dio per noi una buona morte,

affinché possiamo raggiungerti in Paradiso.

Amen

2. RINGRAZIAMENTO E INVOCAZIONE

G
Ti rendiamo grazie, Signore, per Don Bosco.

T
In lui celebriamo le meraviglie del tuo amore.

Tu lo hai ricolmato di doni di natura e di grazia

e l’hai dato a noi come padre e maestro.

Egli fu l’uomo profondamente umano

attento e aperto ai segni dei tempi,

ed insieme l’uomo di Dio

animato dallo Spirito.

G
Concedi a noi, ti preghiamo,

T
di renderlo oggi presente nella nostra persona,

di essere come lui, fedeli all’uomo

e fedeli a te nel servizio ai giovani

realizzato nonostante le difficoltà

con fermezza e costanza,

e con la sensibilità di un cuore generoso

ripieno della tua carità. Amen.

3. PREGHIERA QUOTIDIANA A DON BOSCO
ITALIANO

G 
Padre e Maestro della gioventù

T
San Giovanni Bosco,
docile ai doni dello Spirito e aperto alle realtà del tuo tempo
sei stato per i giovani, soprattutto per i piccoli e i poveri,
segno dell’amore e della predilezione di Dio.
G
Sii nostra guida 

T
nel cammino di amicizia con il Signore Gesù,

in modo che scopriamo in Lui e nel suo Vangelo

il senso della nostra vita

e la fonte della vera felicità.

G
Aiutaci a rispondere con generosità
T
alla vocazione che abbiamo ricevuta da Dio,

per essere nella vita quotidiana

costruttori di comunione,

e collaborare con entusiasmo,

in comunione con tutta la Chiesa,

all’edificazione della civiltà dell’amore.

G
Ottienici la grazia della perseveranza
T
nel vivere una misura alta di vita cristiana,

secondo lo spirito delle beatitudini;

e fa’ che, guidati da Maria Ausiliatrice,

possiamo trovarci un giorno con te

nella grande famiglia del cielo. Amen

INGLESE

G
Saint John Bosco, 

T
Father and Teacher of youth, 

docile to the gifts of the Spirit and open to the reality of your times

you were for the  young, especially the little ones and the poor,

 a sign of the love and the special care of God.

G
Be our guide 

T
as we walk the path of friendship with the Lord Jesus, 

so that we may discover in Him and in his Gospel 

the meaning of our lives 

and the source of true happiness.

G
Help us to respond with generosity 

T
to the vocation we have received from God,

so that in daily life we may be

builders of communion, 

and may collaborate with enthusiasm, 

and in communion with the whole Church,  

in creating a civilisation of love.

G
Obtain for us the grace of perseverance 

T
in living a high standard of Christian life,

according to the spirit of the beatitudes;

and grant that, guided by Mary Help of Christians, 

we may one day be with you 

in the great family of heaven. Amen

FRANCESE

G
O saint Jean Bosco,  

T
Père et Maître de la jeunesse,  

docile aux dons de l’Esprit et ouvert aux réalités de ton temps,  

tu as été pour les jeunes, surtout pour les petits et les pauvres,  

un signe de l’amour et de la prédilection de Dieu.  

G
Sois notre guide  

T
sur le chemin d’amitié avec le Seigneur Jésus:

nous pourrons ainsi découvrir en Lui et dans son Evangile  

le sens de notre vie  

et la source du vrai bonheur.  

G
Aide-nous à répondre avec générosité  

T
à la vocation que nous avons reçue de Dieu, 

pour être dans la vie quotidienne  

des constructeurs de communion,  

et collaborer avec enthousiasme,  

en communion avec toute l’Eglise,  

à l’édification de la civilisation de l’amour.  

G
Obtiens-nous la grâce de la persévérance  

T
pour vivre à un haut niveau la vie chrétienne,  

selon l’esprit des béatitudes ;  

et fais en sorte que, guidés par Marie Auxiliatrice,  

nous puissions nous trouver un jour avec toi  

dans la grande famille du ciel. Amen  

SPAGNOLO

G
Padre y Maestro de la juventud,

T
San Juan Bosco,

que, dócil a los dones del Espíritu

y abierto a las realidades de tu tiempo,

fuiste para los jóvenes,

especialmente para los pequeños y los pobres,

signo de la predilección amorosa de Dios.

G
Enséñanos a ser amigos del Señor

T
para que descubramos 

en Él y en su Evangelio

el sentido de la vida 

y la fuente de la verdadera felicidad.

G
Ayúdanos a responder con generosidad 

T
a la vocación recibida de Dios,

para ser, en nuestra vida diaria,

constructores de comunión 

y, unidos a toda la Iglesia,

colaborar con entusiasmo

en la edificación de la cultura del amor.

G
Concédenos la gracia de perseverar 

T
en la vivencia intensa de la vida cristiana,

según el espíritu de las bienaventuranzas,

y haz que, guiados por María Auxilidora,

nos encontremos un día contigo

en la gran familia del cielo. Amén.

PORTOGHESE

G
São João Bosco,

T
Pai e Mestre da juventude,

dócil aos dons do Espírito

e aberto às realidades do teu tempo

foste para os jovens, sobretudo humildes e pobres,

um sinal do amor e da predileção de Deus.

G
Sê nosso guia

T
no caminho de amizade com o Senhor Jesus,

para podermos perceber n’Ele e no seu Evangelho

o sentido da nossa vida

e a fonte da verdadeira felicidade.

G
Ajuda-nos a corresponder com generosidade

T
à vocação que recebemos de Deus,

para sermos na vida cotidiana

construtores de comunhão,

e, em comunhão com a Igreja inteira,

colaborarmos com entusiasmo,

na edificação da civilização do amor.

G
Obtém-nos a graça da perseverança

T
na vivência da vida cristã em grau elevado,

segundo o espírito das bem-aventuranças;

e faze com que, guiados por Maria Auxiliadora,

possamos encontrar-nos um dia contigo

na grande família do céu. Amém

4. COLLETTA DELLA MESSA DI DON BOSCO
G
Preghiamo.
Signore Dio nostro,

nella tua provvidenza

ci hai donato san Giovanni Bosco,

padre e maestro dei giovanni,

che lavorò com instancabile zelo,

sotto la guida della Vergine Maria,

per il bene della Chiesa;

suscita anche in noi la stessa carita apostolica,

che ci spinga a cercare la salvezza dei fratelli

per servire te, unioco e sommo bene.

Per il nostro Signore Gesù Cristo, tuo filglio, 

che è Dio, e veve, e regna com te,

nell’unità dello Spirito Santo,

per tutti i secoli dei secoli.

T
Amen. 

intercessionI PARTICOLARI

1. PER IL RETTOR MAGGIORE - Dopo l’elezione

G
Preghiamo Dio nostro Padre

perché benedica, protegga e guidi

con la forza dello Spirito Santo

colui che nella sua Provvidenza

ha scelto come Successore di Don Bosco,

Superiore della nostra Società,

padre e centro di unità della Famiglia salesiana.

L

Perché nella sua vita e nella sua azione

il Rettor Maggiore abbia il dono

di continuare in mezzo a noi

la presenza paterna di Don Bosco, preghiamo:

T
Per l’intercessione di Maria, 

ti preghiamo, o Signore.

L
Perché il Rettor Maggiore,

con la collaborazione del Consiglio generale,

abbia luce di sapienza e ricchezza di fede,

per promuovere la piena comunione di tutti i Salesiani

e per guidare la Società

con coraggio e sicurezza

sulla via tracciata da Don Bosco, preghiamo:

T
Per l’intercessione di Maria, 

ti preghiamo, o Signore.

L
Perché il Rettor Maggiore

abbia efficacia nella sua opera,

e veda la nostra Società crescere in qualità e quantità,

nell’adesione fedele al carisma del Fondatore

e con grande apertura alle esigenze delle situazioni

in cui noi dobbiamo realizzare

il nostro servizio, preghiamo:
T
Per l’intercessione di Maria, 

ti preghiamo, o Signore.

G
O Padre santo,

che ispirasti a Don Bosco di fondare

una “famiglia di fratelli uniti intorno al loro padre”,

fa’ che tutti noi, confratelli e Superiori,

siamo uniti attorno al Rettor Maggiore,

che ci hai dato come "padre" e "centro di unità",

e, mentre promuoviamo il bene

di ciascuna nostra comunità,

rendici solleciti per l’unità, l’incremento

e il perfezionamento dell’intera Congregazione.

Te lo chiediamo per l’intercessione di Maria

e per i meriti di Gesù Cristo nostro Signore,

che vive e regna nei secoli dei secoli.

T
Amen.

2. PER IL CONSIGLIO GENERALE - Dopo l’elezione

G
Imploriamo la grazia dello Spirito Santo

sul membri del Consiglio generale e sul loro lavoro,

perché la loro sia fruttuosa

ed essi la possano compiere con zelo e con letizia.

L
Perché sia dato ai membri

del Consiglio generale salesiano

di collaborare in perfetta unità col Rettor Maggiore

e tra loro, cercando in tutto il bene della nostra Società

e guidandola ad un’azione apostolica sempre più incisiva

soprattutto nel campo dell’educazione della gioventù,

preghiamo:

T
Ascoltaci, o Padre.

L
Perché i membri del Consiglio generale

siano promotori di un dialogo costante

con tutte le Ispettorie e le comunità,

svolto con rispetto e con coraggio,

per uno scambio fecondo di idee e di esperienze,

preghiamo:

T
Ascoltaci, o Padre.

L
Perché i Salesiani sparsi nel mondo

siano disposti all’ascolto

dei suggerimenti e delle direttive

che provengono dal Rettor Maggiore

e dal suo Consiglio,

per collaborare all’unità della Congregazione,

pur nel necessario pluralismo delle situazioni,

e sia preservato integro lo spirito del Fondatore,

nella sua originalità e nella sua cattolicità,

preghiamo:

T
Ascoltaci, o Padre.

G
La ricerca incondizionata della Tua gloria

e del vero bene dei fratelli, o Signore,

guidi il servizio di coloro

che tra noi hai costituito in autorità,

perché sia favorito il pieno sviluppo del disegno

che tu hai sulla Congregazione Salesiana.

Per Cristo nostro Signore

T
Amen
3. PER LE VOCAZIONI - Italiano

G
Don Bosco ci ha insegnato

che Dio semina nel cuore di molti giovani

il germe della vocazione alla vita apostolica.

Chiediamo a Dio di poter essere

strumenti delicati ed efficaci

per la scoperta e la maturazione di questi

doni dello Spirito.

A cori alterni
1.
Perché, favorendo il clima di famiglia e di accoglienza,

nella fede e nell’amore,

aiutiamo i giovani a scoprire in sè

la divina chiamata,

ed essi siano attratti a seguirla con generosità,

ti preghiamo, Signore.

2.
Perché il Tuo disegno d’amore

sui giovani chiamati

trovi conferma nella testimonianza

della nostra vita personale e comunitaria,

fatta di donazione gioiosa e senza riserve,

ti preghiamo, Signore.

T
Perché sappiamo affiancare i giovani incerti

nella ricerca del loro orientamento nella vita,

e guidarli con delicatezza e rispetto

mediante l’incontro personale

e l’impegno educativo,

ti preghiamo, Signore.

G
O Signore,

Tu semini la Tua Parola nel cuore degli uomini

e distribuisci con larghezza i doni

del Tuo Spirito:

rendici sensibili alla presenza di questi doni

nei giovani che ci affidi,

perché sappiamo discernere in essi

i germi della Tua chiamata

e collaboriamo con Te a formare,

per la Tua Chiesa e per la nostra Famiglia,

nuovi apostoli,

che aiutino i fratelli a crescere

come membra vive del Tuo Corpo Mistico.

Per Cristo nostro Signore.

T 
Amen.

4. PER LE VOCAZIONI - Inglese

G
Obedient to the invitation of Christ 

to pray the Lord of theharvest 

to send workers into his harvest, 

let us unit our voices in fervent prayer.

T
We pray to you, O Father. 

With the mysterious voice of your Spirit, 

call from among the young 

those who have to be the presence of Christ, 

your Son, in the service of poor 

and abandoned youth.

May they discover the fascination of your election 

and may they contemplate your face 

in the youngsters of their own age.

Teach them to pursue the way of prayer, 

to nourish themselves with your word, 

to participate in the eucharistic banguet, 

to celebrate your reconciliation with penitential joy, 

and to grow mature along the way of wisdom.

Stir up in them the desire for a life that is a gift,

strengthen them with the courage 

to leave everything

in order to receive your riches, 

and give to their dream 

the prophetic tenor of your working.

Sustain them in their effort 

and raise up by their side Salesians who, 

together with the young, 

are capable of building up their sanctity.

Amen

5. RINNOVO DELLA PROFESSIONE RELIGIOSA
G
Rinnoviamo la nostra dedizione totale a Cristo e ai trafelli nella Società Salesiana. La nostra scelta sia l’adesione d’amore dei discepoli all’amore del Signore che chiama:

T
Dio Padre,
tu mi hai consacrato a te 

nel giorno del Battesimo.

In risposta all’amore del Signore Gesù, 

tuo Figlio,

che mi chiama a seguirlo più da vicino, 

e condotto dallo Spirito Santo 

che è luce e forza,

io, in piena libertà,

mi offro totalmente a te, 

impegnandomi

a donare tutte le mie forze

a quelli a cui mi hai mandato, 

specialmente ai giovani più poveri,

a vivere nella Società Salesiana

in fraterna comunione di spirito e di azione, 

e a partecipare in questo modo alla vita 

e alla missione della tua Chiesa. 

Per questo,

alla presenza dei miei fratelli,

rinnovo il voto di vivere obbediente, povero e casto

secondo la via evangelica

tracciata nelle Costituzioni salesiane. 

La tua grazia, Padre,

l’intercessione di Maria SS. Ausiliatrice,

di san Giuseppe, di san Francesco di Sales, 

di san Giovanni Bosco 

e i miei fratelli salesiani 

mi assistano ogni giorno 

e mi aiutino ad essere fedele. Amen.

6. PER LA FAMIGLIA SALESIANA
Padre e Maestro della gioventù,
San Giovanni Bosco,
che, docile ai doni dello Spirito Santo,
hai lasciato in eredità alla Famiglia Salesiana
il tesoro della tua predilezione
per “i piccoli e i poveri”, 
insegnaci ad essere
ogni giorno per essi
segni e portatori dell’amore di Dio,
coltivando nel nostro animo
gli stessi sentimenti 
di Cristo Buon Pastore.
Chiedi per tutti i membri della tua Famiglia
un cuore pieno di bontà, 
costanza nel lavoro,
sapienza nel discernimento,
coraggio per testimoniare il senso di Chiesa 
e generosità missionaria.
Ottieni dal Signore per noi
la grazia di essere fedeli
all’alleanza speciale
che il Signore ha fatto con noi,
e fa che, guidati da Maria Ausiliatrice, 
percorriamo con gioia,
insieme ai giovani,
il cammino che conduce all’Amore.
Amen.
Padre y Maestro de la juventud,

San  Juan Bosco,

que, dócil a los dones del Espíritu Santo,

has dejado como herencia a la Familia Salesiana

el tesoro de tu predilección

por “los pequeños y los pobres”, 

enséñanos a ser

cada día para ellos 

signos y portadores del amor de Dios,

cultivando en nuestro ánimo

los mismos sentimientos 

de Cristo Buen Pastor.

Pide para todos los miembros de tu Familia

un corazón lleno de bondad, 

constancia en el trabajo,

sabiduría en el discernimiento,

valentía para testimoniar el sentido de Iglesia 

y generosidad misionera.

Obtennos del Señor para nosotros 

la gracia de ser fieles

a la alianza especial

que el Señor ha hecho con nosotros,

y haz que, guiados por María Auxiliadora, 

recorramos con alegría,

junto a los jóvenes,

el camino que conduce al Amor.

Amen.

Father and Teacher of youth,

Saint John Bosco,

who docile to the gifts of the Holy Spirit,

bequeathed to the Salesian Family

the treasure of your special love

for “the small and the poor ones,”

teach us to be

each day for them

signs and bearers of the love of God,

cultivating in our souls

the same sentiments of Christ

the Good Shepherd.

Ask for all the members of your Family

a heart full of kindness,

constancy in work,

wisdom in discernment,

courage to bear witness

to a sense of the Church and to missionary generosity.

Obtain for us from the Lord

the grace to be faithful

to the special covenant

that the Lord has made with us,

and help us so that, guided by MaryHelp of Christians,

we may follow with joy,

together with the young,

the path that leads to love.

Amen.

Pai e Mestre da juventude,

São João Bosco,

que, dócil aos dons do Espírito Santo,

deixaste em herança à Família Salesiana

o tesouro de tua predileção

"pelos pequenos e pelos pobres",

ensina-nos a ser para eles,

todos os dias, 

sinais e portadores do amor de Deus,

cultivando em nosso espírito

os mesmos sentimentos

de Cristo Bom Pastor.

Pede para todos os membros da tua Família

um coração cheio de bondade,

de constância no trabalho,

de sabedoria no discernimento,

de coragem para testemunhar o sentido de Igreja

e de generosidade missionária.

Obtém-nos do Senhor

a graça de sermos fiéis

à aliança especial

que o Senhor fez conosco,

e faze com que, guiados por Maria Auxiliadora,

percorramos com alegria,

com os jovens,

o caminho que conduz ao Amor.

Amém.

Saint Jean Bosco,

Père et Maître de la Jeunesse,

docile aux dons de l’Esprit Saint et

ouvert aux réalités de ton époque,

tu as laissé en héritage

à la Famille Salésienne

le trésor de ta prédilection

“pour les petits et pour les pauvres” :

Apprends-nous à être, chaque jour,

signes et porteurs de l’amour de Dieu pour eux,

en faisant grandir dans l’âme de chacun

les sentiments du Christ Bon Pasteur lui-même.

Demande pour tous les membres de ta Famille

un cœur rempli de bonté,

la constance dans le travail,

la sagesse dans le discernement,

le courage d’être des témoins du sens de l’Eglise

et la générosité missionnaire.

Obtiens-nous la divine grâce

de rester fidèles à l’alliance

très particulière que le Seigneur

a scellée avec nous, et fais que,

guidés par Marie, Secours des chrétiens,

nous parcourions joyeusement,

en compagnie des jeunes,

la route qui conduit à l’Amour.

Amen.

Preghiere di conclusione DI UN INCONTRO

I.  ITALIANO

G
Benediciamo il Signore

T 
Rendiamo grazie a Dio.

G

Il Signore ravvivi il dono che è in noi e ci conceda uno Spirito di forza, amore, sapienza. (2 Tm 1,6-7)

T
Amen.

2.  FRANCESE

G
Rendons grâce au Seigneur, car il est bon.

T
Car éternel est son amour.

G
Prions.

Nous te confions

le travail capitulaire de ce jour.

Qu’il soit en notre mémoire une lumière de toi

dans notre marche vers l’avenir.

Par le Christ notre seigneur.

T
Amen.

G
Marie, secours des chrétiens,

T
Priez pour nous.

3.  INGLESE

G
Lord,

T
these days and hours have been filled with so many words,

expressions of a love we have lived and suffered.

Grant that they may not become forgotten

but may live in our memory

until the coming of Jesus your Son

who lives and reigns for ever and ever.

We ask this through Christ our Lord. Amen.

4.  SPAGNOLO

G
Te ofrecemos,

T
los trabajos de estas horas,

que tú, Señor, has puesto en nuestras manos.

Ahora están cargadas con todo nuestro amor

hacia nuestra Congregación.

Haz que florezca cada vez más

para la salvación de los jóvenes.

Por Cristo nuestro Señor. Amén.

PREGHIERE AI SANTI E BEATI

1.  SAN GIUSEPPE
G
A te, o beato Giuseppe,

T 

ricorriamo nella nostra tribolazione,

e invochiamo fiduciosi il tuo patrocinio, 

insieme con quello della Vergine tua sposa.

Per quel santo amore che ti unì a Maria, Madre di Dio, 

e per la custodia patema di Gesù fanciullo, 

guarda benigno il popolo

che Cristo acquistò col suo sangue;

con il tuo aiuto soccorri ai nostri bisogni. 

Custode della sacra Famiglia, 

proteggi la Chiesa di Gesù Cristo,

preservaci dagli errori e dai vizi che turbano il mondo, 

e assistici propizio

nella lotta contro il potere delle tenebre. 

Aiutaci a vivere virtuosamente, 

a morire nella pace con Dio,

a raggiungere l’eterna beatitudine in cielo. 

Amen.
2.  SAN GIUSEPPE
G 
O Dio 

T
di eterna bontà, che hai scelto san Giuseppe

Per custodire come padre il tuo unico Figlio:

dona a noi, che l’onoriamo come Patrono,

di custodire in ogni giovane

il tuo disegno di amore,

con la sua stessa fedeltà e rettitudine.

Amen

3.  SAN GIUSEPPE
G 
Ave, o Giuseppe,

T
uomo giusto,
sposo verginale di Maria

e padre davidico del Messia.

Tu sei benedetto tra gli uomini

e benedetto è il Figlio di Dio

che a te fu affidato: Gesù.

San Giuseppe,

patrono della Chiesa universale,

custodisci le nostre famiglie

nella pace e nella grazia divina,

e soccorrici nell’ora della nostra morte.

Amen

4.  SAN FRANCESCO DI SALES
G
O san Francesco di Sales,

T 
che hai vissuto con instancabile dedizione

il tuo ministero pastorale,

aiutaci ad essere costruttori infaticabili del Regno. 

Donaci nelle difficoltà

ottimismo e dolcezza

perché sappiamo portare, specie tra i giovani, 

l’amore di Cristo.

Insegnaci

a coltivare una profonda vita interiore, 

radicata nella fiducia in Dio

e celebrata nella semplicità e nella gioia, 

perché camminando nella via dei tuoi esempi 

meritiamo di giungere alla patria del cielo. 

Amen.
5.  SAN DOMENICO SAVIO
G
O san Domenico Savio,

T
che alla scuola di Don Bosco
imparasti a percorrere le vie della santità giovanile, 

aiutaci a imitare il tuo amore a Gesù, 

la tua devozione a Maria, 

il tuo zelo per le anime;

e fa’ che, proponendo anche noi

di voler morire piuttosto che peccare, 

otteniamo la nostra eterna salvezza. 

Amen.

6.  SAN DOMENICO SAVIO
G
O San Domenico Savio,

T
che nella preghiera, nel sacrificio e nella gioia,

seguendo la guida di Don Bosco, 

hai raggiunto in breve tempo la perfezione, 

dona alla nostra vita

entusiasmo e costanza

nel servizio del Signore.

Proteggi i giovani che incontriamo 

perché crescano puri e generosi

aperti nel dialogo con i genitori e gli educatori, 

portatori di novità e di gioia. 

Dona a noi di essere, come Don Bosco, 

amici di Dio e dei giovani, 

veri educatori della fede, 

perché il nostro lavoro

produca frutti di grazia e di santità.

Amen.

7.  SANTA MARIA DOMENICA MAZZARELLO

G
O Padre, fonte di ogni bene,

T
tu ci proponi in santa Maria Domenica Mazzarello

un modello luminoso di vita cristiana e religiosa

per l’umiltà profonda e la sua ardente carità;

concedi a noi, in semplicità di spirito,

di testimoniare ogni giorno

il tuo amore di Padre.

Amen.

8.  BEATO ARTEMIDE ZATTI
G
O Dio,

T
che nel Beato Artemide Zatti

ci hai dato un modello di salesiano laico,

aiutaci a riconoscere il dono di questa vocazione 

per tutta la Famiglia salesiana.

Donaci l’intelligenza e il coraggio

di proporre ai giovani

questa particolare forma di vita evangelica

al seguito di Cristo ed al servizio dei giovani più poveri.

Rendi i giovani

disponibili all’azione dello Spirito,

perché si lascino affascinare dalla tua chiamata

e accolgano generosamente il tuo invito.

Insegnaci ad accompagnare

coloro che tu chiami per questa via,

con cammini formativi di qualità

e con guide esperte e preparate.

Te lo chiediamo

per l’intercessione del Beato Artemide Zatti

e per la mediazione di Cristo Signore.

Amen

9.  BEATO STEFANO SÁNDOR
G
Dio onnipotente ed eterno,

T
che hai dato al beato martire Stefano,

la grazia di offrire la vita per il bene dei giovani,
affrontando con fede prove e persecuzioni,
concedi anche a noi, per sua intercessione,
di operare sempre al servizio della verità,
per far conoscere a tutti il vangelo della gioia.
Per Gesù Cristo nostro Signore. Amen.

10.  PER LA CANONIZZAZIONE DI MAMMA MARGHERITA
G
Ti, ringraziamo,

T
O Dio nostro Padre,

Tu hai fatto di Mamma Margherita
una donna forte e saggia,

una madre eroica

e una sapiente educatrice.

Donaci la gioia di vederla glorificata,

affinché risplenda per tutti

la via della santificazione,

vissuta nel quotidiano

e umile servizio del prossimo.

Per la sua intercessione

concedi le grazie che ti chiediamo

con cuore fiducioso.

Per Gesù Cristo nostro Signore. Amen!
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